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Annomayus. Crathsi TOCBsIEHa (pa3eooru3MaM, KOTOpPhIE WIPAOT BAXKHYK pOJIb B
SI3BIKOBOM KapTHMHE MHpa KBIPTBI3CKOTO HApOJa, BBISBIIAS OCOOCHHOCTH 00Opa3a JKM3HU 3THOca. B
CTaThbe MCIOJb30BaHbl M AaHAIM3UPOBAHBI (PPa3coNOTH3MbI M HMX 3HAUCHUS TIPH Pa3IMYHBIX
KU3HECHHBIX CHTYAIMSIX WCIOIB3yS METOABl HENPEePBIBHOTO OTOOpa, METOJAOB CEMaHTHKO-
KOTHUTUBHOTO W KOMITOHCHTHOTO aHanu3a. [IpuBeneHsl mpuMepsl (pa3eosiorTu3MOB B KBIPTHI3CKOM
S3bIKE BBIpa)KAroIINe 3HaYC€HUs BPEMEHU B MOBCEIHEBHBIX pUTyallaX U oOblyasx. Tak Kak JpeBHHE
KUPru3bl — KOUEBOM Hapoja, — OOJIBIIMHCTBO (pa3eoIoru3MOB O3HA4YaeT IMPEAMEThl ObITa H
TIOBEJCHHUS JIFOJICH.

Abstract. The article is devoted to phraseological units that play an important role in
the linguistic picture of the world of the Kyrgyz people, revealing the features of the lifestyle of
the ethnic group. Research objectives: study of phraseological units denoting time in the Kyrgyz
language. Research materials and methods: the article uses and analyzes phraseological units and
their meanings in various life situations using the method of continuous selection, methods of
semantic-cognitive and component analyses. Research results: given examples of phraseological
units in the Kyrgyz language expressing the meanings of time in everyday rituals and customs.
Conclusion: just like the ancient Kyrgyz nomadic people, most of phraseological units mean
the subject of life and people behavior.

Kniouesvie cnosa: xynerypa, 00pas *KU3HU, KAPTUHA MUPA, PPa3eonIoTu3MBbl.
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®pazeonoru3Mbl GUKCUPYIOT OCMBICICHHUE KYIBTYpbl ObITAa M OTHOIIEHUN B BepOabHBIX
BBICKa3bIBaHUSX [1].

YenoBeuecTBO XOUET BUJETh B IPUPOIE HEOTHEMIIEMYIO YaCTh, TOUHO TaK K€, KaK BUIUT ce0s
HEOTHEMJIEMOUN YacCThIO ITOM MPUPOABI. B 3aBUCHMOCTH OT MecTa JKUTEIhCTBa, 00pa3a >KU3HH U
YCIIOBUM U3HM pa3Hble HAPOJbI BUAST MPUPOAY Uepe3 CBOIO mpusmy. [Ipu u3yueHun ycToHYMBBIX
BBIPOKECHHM, BBIPAKAIONMINX BPEMS B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE, MBI PacCMAaTPUBAIIN WX B CIEAYIOIIEM
nopsiike. Tak Kak KBIPTHI3CKas 3eMJIsl TOpHAs M HAIll HapOJa C HE3amaMATHBIX BPEMEH 3aHUMAJICS
KUBOTHOBOJICTBOM, TO €CTECTBEHHOE SIBIICHHE, YTO OOJBIIMHCTBO YCTOWYMBBIX BBIPAKCHUU B
KBIPTBI3CKOM $I3BIKE CBSI3aHBI C JIOMAalTHUM CKOTOM. Korja KbIprbI3bl CHOpalIMBaOT APYT JIpyra o
OJ1aroInoJIyYry, OHMA CHavajia CIPaIIuBarOT O CKOTE, a IOTOM O 37]0POBBE.
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T'oBopsAT, 4TO y JOIAAM SI3BIK YEPHEET, KOIJa HAcTyNaeT JETO U JIOIIaJb HAauMHAET €CTh
3eJIeHyI0 TpaBy. B OCHOBHOM JomIa/ b HE OCO3HAET, Korjia chiTa. Benp nuiieBapuTenbHas cucTeMa
Jomaay TpedyeT HEeMpephIBHOTO KOPMIICHHUS B TeueHue AHs. [loaToMy He00X0ArMO 4TOObI JIOMmaIb
BCEI/Ia €J1a TPaBy. A JIETOM Ha3bIBa€TCs TO BPEMsI, KOT/IA JOLIAAN €T MHOIO KOPMa, U SI3bIKU Y HUX
YEepHEIOT OT 3eJeHOM TpaBbl. COCTOSIHME, KOTOPOE MOCTOSHHO MOBTOPSAETCS HE 3a JI0JIroe BpeMs,
Bcera 6e30CTaHOBOYHO MOBTOPSIIOIEECS, Ha3bIBAIOT HE /1aTh KOHCKOMY HaBO3Y BBICOXHYTb. UTOOBI
KOHCKHH HaBO3 BBICOX, TpeOyeTcs elle Kak MUHUMYM Hezaensi. CieqoBaTebHO, MOXKHO Y3HATh, YTO
4eJI0OBEK, KOTOPBIM IPUXOAUT YacTO, IPUXOJUT 00JIEE YaCTO.

B crarbe wucnonb3oBaHbl  (HPa3eoNOrU3Mbl  MCIIOJIb3YyEeMbIE B  KBIPIBI3CKOM  SI3BIKE.
AHan3MpOoBaHbl UX 3HAUEHUS NPU PA3IMUHBIX )KU3HEHHBIX CUTYaLUAX; U3YyYE€HO IPOUCXOKICHUE U
CEMaHTHKa psla CBS3aHHBIX IIOHATUH B BUAE YCTOMUMBBIX €IUHUL, HCIOJIb3ySd METObI
HEMPEPHIBHOTO 0TOOPA, METOABI CEMAaHTHKO-KOTHUTHBHOTO U KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a [2].

OOb1uHas (pasza, ucrnonb3yemas Ui 0003HAYEHUs MPUMEPHO MOJIYTOpA YacoB, HA3bIBAETCS
035 caam. Kak ¥ KOpoOB, KO3 U T. ., KOOBUI OAT HE TOJBKO YTPOM M BEUYEPOM, HO U Yepe3 KaxKable
nBa-Tpu 4daca. [loatomy 3TOT nepuos oObsAcHsAET Masioe BpeMs. KyMbIc — HallMOHAJIbHBIA HAIIUTOK
KbIPIbI30B, MOJIE3HBIN JJIS 30POBbsl U YTONAIOMIUI a1y, Hair Hapon Bcerna moer 3Ty MECHIO O
Kywmsice.

Ecnu He mocTpouT Ha 1Kaiinoo opty [3],
Ecnu panocTHO HE bET KyMBIC

Pa3Be 310 ropuslii Kuprus?

Ecnu py’xecTBEHHO HE BCTPEYaeT CTapbIX
Ecnu noyepu He IIIETYT MATH KOC

Ecnu He 3apexer GapaHa Juis rocTs
Ecnu He HOCUT KoJIak Ha rojose,
Pa3Be 310 ropuslii Kuprus?

B ocHOBHOM 00pa3 *KHU3HH, TPAJUIMNA M TOCTEIPUUMCTBO KBIPTBI30B MBI MOKEM YBUJECTH U3
KBIPI'BI3CKUX TeceH. [0BOpAT, 4TO BpeMs, Korna ypoxaid coOpaH, 3epHO B ambape, a (QpyKThl U
OBOILIM Ha CTOJIE MOCHEBAIOT, PAys IVIa3, - paA3pbleaemcs Husom y 6enoz2o eeponoda (00ci06Ho) —
amo mupnoe pems [4]. JlocTaTok BbIpakaeTcs MOCTOSHHON (Gpa3oil «conosvu Kiadym sanya Ha
ogey» U «Oaronoyyue, MOIHbIN MTOKOM, JOCTAaTO4Has KU3Hb, Onarononyuue». Kak Mbl Bce 3HaeM,
OBIIa — 3TO CMHUpPHOE XHMBOTHOE. Jla)ke eclii COJOBBM OTJIOKHMT Ha HEro siflia, OH MOXET Jieub
wiamms. [ Toro, 4roObl NTHLIA OTIOXKHIIA AHIla B OJAHOM MeCTe, Kak ObIJIO CKa3aHO BBIIIE,
JOJDKHO OBITH BpeMs mnpolBeTaHus. CyacTbe TOJIBKO TOTJa, Korjga HeOO YMCTOe W HET BHE3AIHON
BOMHBI. Kak rmmacut crapast noroBopka, COJIOBEH HE MOKET OTIIOKUTH SUIIO Ha OBILY.

(Tay kynan eex 60120H00) PaHO YTPOM — KOTJIa HACTYIMAET paccBeT, IIyMHO. OCHOBHasl 4yacThb
IUIETEHON TEChbMbI KAMYH CHHETO 1[BeTa. [JIs 3TOro TKay BeIpe3aeT KoKy U3 OPIOIIHOM 4acTH TOJIBKO
4TO 3a0UTOro KynnaHa (;kepeOeHka) uiu TeleHka. Kynan — Mkoe )KUBOTHOE, MOXO0KEee Ha JIOIIa/b.

Kak MbI oT™Meuanu Bbllie, oOpa3isl (pa3eosoru3MoB MOSBUIUCH U YIIOTPEOISUTUCE B OBITY B
CBSI3U C T€M, YTO KUPTU3bl ObUIM KOUEBBIM HAPOJIOM, 3aHUMABILIUMCSI )KHBOTHOBOJICTBOM M OCEBILIUM
B TOpPHBIX MECTHOCTAX. OIHMM M3 KIIOUEBBIX TMOHATUH KBIPTBI3CKOTO Hapoja SBISIEeTCS
rOCTEPUUMCTBO, a ITIABHOW YECThIO TOCTEIPUUMCTBA SABJSIETCS 32001 ¥ IPUTOTOBIIEHUE MSICa, YTO
HAXOAWT OTPAKEHHWE W BO BPEMs BBIpaKarolieid (hpa3eosornu KBIPTHI3CKOTO s3bIKa. Bpems 10
TOTOBHOCTH Msica, IPUMEPHO JBa yaca, BhIpaxkaeTcss 0ObIyHON (pazoif «Bapka Msca». Hanpuwmep, B
PYCCKOM $I3bIKE TaKO€ BpeMsI HE HJIET HU B KaKO€ CPaBHEHHE C «BapKOM Msica.

B ToM cwmpbicie, 4TO BceMy CBOE€ BpEMs, TOBOPST, MauKsl KYUPYKMAH, A3bIPKbl ONKO UTO
3HAYUT Ha PYCCKOM f3BbIKE JIy4llle CHHHUIA B pyKax 4eMm Kypamiib B HeOe. ComiacHO KbIPTHI3CKOM
TpaJuIMM, KOTJa TOCTIO IMOJAIT MsICO, BApEHOE MSCO, KypAIOK M TEeYeHb JEeNAT Ha IMOJOCKU U
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MOJAIOT BMecTe. Jlerkue HamoJHSIOTCS, U MOAAIOTCS rocTsAM. M3-3a 3TOro TOBOPST, YTO UEIOBEK,
KOTOpPbI MHOTO IJIa4eT, 3aJbIXaeTcsi OT HEYIEep)KMMOIO I1laya, BCXJIMIIBIBAET HAMOJIHAS CBOU
JIETKUE, ONKOCY KOON bIAIAIbI.

[Tpu rmyOokoi#t oOuIe U HEe JOBOJBCTBUH K KOMY-TO TIPUMEHSETCSI (PPa3eoOru3M JieeKue Kak
dymaap ons xomaa (nocnoBHo). KazanOak — AepeBsIHHBIM pemieTdarbii QyTiasp s KoTia
CIETaHHBIA U3 IUIETEHOM WJIM IMJIOCKOH TOHKOW MBBI U CIUIETEHHBIA O pa3Mepy ropiika, 4yToObl
MPEIOXPAHUTh €T0 OT Pa3pbhIBOB M PACKOJIOB MPH TepeMericHud. [Ipu mepeMenieHnn OH TakkKe
MPEIOTBpAIaeT KOTEJN OT BEIIeH, 3arpyKeHHBIX CBepXy U CHH3Yy. [lo yMOIYaHWIO KpBIIIKa
MIPIKUMAETCSl K KacTproJie JUIsl OYUCTKU. 3Aech (PyTisip CpaBHHUBAIOT C JITKUMHU XKUBOTHOTrO. Ilo
CYTH, JIETKO€ — 3TO OpraH, He MOXOKUU Ha KoTelsl. [loyemy roBopsrt, 4to Jierkue Kak QyTasp st
KoTna. KeIpreI3bl Tak TOBOPST, MOTOMY YTO BUIEINH, YTO, KOT/Ia BIIMBAIOT MOJIOKO B JIETKHE U BAPSIT,
JIETKUE CTAHOBATCA OoNbIMMH. (DUKCHPOBAHHBIC BBIPAKEHUS PA3HBIX S3BIKOB CO3JAOTCS Ha
OCHOBE 00pa3a >KM3HU 3TOT0 HAPOAA.

Korna conmnue He CBETUT M JAOXKIb HUAET O€3 OCTaHOBKM; TOBOPST, YTO IJlaa Yy COJHIA
HEBUIUMBI (M0coBHO). Kak BapuaHT, TO K€ caMo€ TOBOPST, KOTJa COJHIIC 3aTSIHYTO OOJakaMu U
BHUJHBI JIy4d COJHIIA. [71a3 — 3TO KIIIOYEBOE IMOHSTHE, BBHIPAKAIOIIEE CYIICCTBOBAHHUE XU3HU U
yenoBeka. [Toka rma3a >kMBBI 3HAUUT, YTO YEJIOBEK JKUB. Y KBIPTbI30B CUHUTAETCS MO30POM, €CIIH HE
MOKa3aTh 1a3a (JI0CJIOBHO) HA MOCUAENKAX, Ha CBaJib0€e WiH nmoxopoHax. [loaToMy, Kkorma coiHile He
BHUJIHO, 9TO O3HAYaeT, 4YTO Tia3a CoJHIA He BUAHBI. CONHIIE €CTh XMMHUYECKas HEOAYIICBIICHHAS
cyOcTannus 6e3 PU3nIecKux OpraHoB.

Korna HOC conHIla BOCXOOUT (JOCIOBHO) MJisi KOYEBBIX KBIPTBI30B OBLIO OYEHb BAKHO
COrpeTbcs ¢ BOCXOAOM conHIA. HemapoM y KOUYEBBIX KBIPTHI30B CYIIECTBYIOT MPEACTABICHUS O
KalJI00, 3MMOBKA, COJTHEYHASI U HECOJIHEYHAs! CTOPOHBI.

Pano na 3ape (maw cynacein canvinmeip) cyma y KbIprbI30B BPEMsl, KOT/Ia PacCEUBAETCS MpaK
HOYM M CBET HAUYMHAET NMPOHUKATH B OKPY’KaIOIllee, HaYasl0 IHEBHOTO CBETA.

Hauunas ¢ anmycraka (10ci10BHO). B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE €CTh XOPOIIEE CIOBO «aIMyCTaK.
OHO 03HAYACT «C Hayajga UCTOPUU». B KBIPrbI3CKO-pycCCKOM cioBape FOmaxuHa CIOBO «aaMyCTaK»
MIEPEBOIUTCS HA PYCCKUU SI3BIK KaK «U3JaBHA, C HE3aMaMATHBIX BpeMeH». Ka3axu Ha3bIBalOT €ro
«amumcaky». Oka3pIBaeTCsl, KOT/Ia HAIllM MPEAKH MPUHSIINA MCllaM, 3TO TIOHATHE MPUIILIO ¢ HUMH, HO
OHH 3a0bLITH, YTO OHO 03HAYAJIO.

[To MHEHHIO pEIMTHOBEIOB, 3TO IIOHSATHE BOCXOJHUT K apabCKOMYy CIIOBY «aJI-MHCAK»»
(KMpPTrHU3CKOE: JIOTOBOP, 3allOBEb), & TO, YTO OHO CBS3aHO C MCTopHei, B3saTo M3 Kopana. Tounee,
Korzma Mbl Bce ObTM B upeciax Anama, Bpems, korma TBOpeIl B3sul ¢ Hac O0OETOBaHUE O Bepe,
HA3BIBACTCS «aJIMYyCTaK» MU «all-MHCaK KIsATBa». B AnbMmycTake, XOTd Halle TeNo elle He ObLIOo
CO3/1aHO, Halla aymia (yX) yke Obljla TaM, U MBI 00€IIalid, YTO BEPUM B CylllecTBoBaHHE bora.

PaccMoTpensl ppa3eonoru3mMbl B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE BBIPAKAIOIINE 3HAYCHHSI TIOBCETHEBHBIX
putyanoB u oObyaeB [5]. Tak Kkak JpeBHHE KBIPTBI3BI KOYEBOW Hapoj OOJBIIUHCTBO
(bpa3eonoru3MoB 03HAYAET MPEAMETHI ObITa U TIOBECHUS JTIO[ei. YCTOMYNBBIE BRIPAKEHUSI OOBIYHO
HE MEePEeBOAATCS HEMOCPECTBEHHO Ha APYrod s3bIK. [IoTOMY UTO yCIIOBUS JKHU3HH Pa3HBIX STHOCOB
Pa3IMYHBI, TaK KaK Pa3HbIC JIIOJAH BUIST OHO M TO XK€ SBJICHHUE B CBOCH Cpelie Yepe3 CBOKO IPHU3MY
M OTPAXKAIOT €r0 COTIacCHO CBOeMY MHUpOBOCHpHsATHIO. [To3TOMy M3ydeHue (pa3eosloru3MoB M MX
MIPOUCXOXKICHHSI BO MHOTOM 00OTaIIaeT yMbl U UTPAET BAXKHYIO POJIb.
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